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Nyülttéri czikkek: sor 
küldése mellett, a szerkeszi 

Deák Ferencz elfogadja a képvi- 
selőjelöltséget. 

Pesgt belváros választói april 22-én a városház 

nagytermében tarták meg értekezletöket, megválaszták a 

központi bizottságot s közakarattal és közlelkesedéssel 

Deák Ferenczet jelölvén ki ismét országos képviselőül, a 

400-at meghaladó értekezlet testületileg ment el az „An- 

gol királyné szállodába, hogy nagy hazánkfiának a 

választók mély háláját tolmácsolván, őt az országos kép- 

viselőség,! elvállalására felkérjék. 

A endéglő elsőemeleti termébe érkezvén 4-taguú 

küldöttség hivta meg Deák Ferenczet a tisztelgő érte- 

kezlet körébe s a megjelenőt perczekig tartó lelkes él- 

jenzés fogadta. 

Az értekezlet nevében Svendtner Mihály belvárosi 

plébános mondott hálát ,a nemes munkásságért, melyet 

Deák F. a lefolyt országgyülésen „Pest város és az egész 

haza jóléte érdekében kifejtett.7 Fölkérte nagy hazánk- 

fiát, sziveskedjék Pest belvárosát a jövő országgyülésen 

is képviselni; mert veszély fenyegeti a hazát s a haza 

„nyilt és alattomos elleneit ő győzheti le, — „vezérsége, 

bolcsossége nélkül kétségbe kellene csnünk;" az ő 

zászlója alatt „a haza józan szabadságáért és független- 

ségeért sikerrel küzdött*-ek ismét győzedelmeskednek. 

Végül élteté az ország vezérét, Pest belvárosának kép- 

viselőjét. 

A hosszasan tartott lelkes éljenzés elcsendesültével 

Deák Ferencz igy szólt: 

Tisztelt választók ! 

„Hála, köszönet e megtiszteltetésért, Most negyed- 

szer szólitanak fel Pest belvárosának választó-polgárai 

e nehéz pályára. Engedjék, hogy e negyedik felszólitást 

ugy tekintsem, mint annak zálogát, hogy eddigi eljáráso- 

mat helyeslik, hogy az elvekben, melyeket megállapitot- 

tunk, osztoznak, hogy azt a politikát, melyet országgyü- 

lési müködéseinkben zsinőrmértékül vettünk, továbbra is 

fenn akarják tartani (Helyeslés). Nem hiszem, nem szabad 

hinnem, hogy az országban legyenek emberek, kik a ha- 

zát szándékosan bajba akorják vinni, veszélybe akarják 

dönteni. 
„Szabad országban a vélemények szabadok és 

külömbözők leheinek. 

„Föl kell tennem mindenkiről, hogy azért ragasz- 

kodik a maga nézetéhez, mert azt tartja az országra 

nézve legüdvösebbnek. Én is azt hiszem,hogy a kiegyen- 

Iités, a mely megtörtént, az alapelvek, melyek politikánk- 

ban vezéreltek, jelen körülményeink között az egyedü- 

liek, melyek hazánk felvirágzását eszközölhetik Éténk 

helyeslés). 

„Lehet, hogy egyik-másik tárgyban tévedünk ; a 

tévedést helyreigazitja az idő, de az alap rendithet- 

len marad: mert ha az alap megrendittetik, előreláthat- 

lan bajok fognak bekövetkezni, melyek az országot ve 

szélybe dönthetik (Élénk tetszésnyilvánitás). 

„Érzem a feladat nehézségét, ismerem az óriási 

felelősséget, mely minden képviselő vállait terheli és 

aggódva fogadom el a megtiszteltetést Cperczekig tartó, 

zojos éljenzés); aggodva, nemcsak a nehézségek, nem- 
csak az idők és körülmények fenyegető veszélyei miatt, 

hanem aggódva azért is, mert attól tartok, hogy hanyatló 

korom és többszöri betegeskedésem nem engednek elég 

erőt azt tennem, mit tenni óhaitanék, mit tennem kellene 

CMegindulás). Bizom önök szeretetében, hogy ott, hol 

erőm kimerülése miatt gyöngébbnek látnak, elnézéssel 

lesznek. 
„Elfogadom a bizalmat azért, mert azt hiszem, 

hogy, ha valaki nem bir is annyit tenni, mint a mennyit 

tenni szeretne; tegyen a hazáért annyit, a mennyit 

tud (Zajos tetszésnyilvánitás). 

„Ismétlem köszönetemet és hozzá azon kérést csa- 

tolom : legyenek elnézéssel és türelemmel irántam, ha 

előrehaladt napjaimban ily nehéz pályára lépni és ily 

sulyos megbizást elfogadni merek. 

„Legyenek meggyőződve, hogy midőn elfogadom, 

csupán csak kötelességérzetből teszem (Viharos és per- 

czekig tartó éljenzés).6 

Ezek után bizalomtelve vett bucsut az értekezlet 

az érdemekben és szerénységben egyaránt nagy hazafitól. 

Jól értelmezik-e a biróságok a székely- 

földi urbériség tárgyában a pótrende- 

letet? 

VII. 

Köztudat, hogy az urbéri perek ép ugy, mint 
a bünügyek nyomozó természettel birnak: a jog- 

orvoslattal való élhetés ki van ezeknél zárva; e 
felett, hogy a törvényt erejéből kivetkőztető szo- 
kás létre ne jöhessen, magánjogi kérdéseknél, maá- 
gok a peres felek, kik a törvénynek a peresctre 

mikénti alkalmazásáról, az itéletek kézbesítése al- 

kalmával mindig értesülést vesznek, legjobban őr- 
ködhetnek; ez okból, a közügy érdekében elvitáz- 
hatatlan kötelességők, minden ily észrevett és fel- 

fedezhető esetet az igazságügyi minister elébe 
megvizsgáltatás és orvosoltatás végett felterjeszteni. 

Ha volt eset az igazságszolgáltatás terén, 
mely a szoros vizsgálatot, a megtörtént hibák ki- 

igazittatását kiérdemelte, ugy valóban ezek leg- 
fontosabbika közé tartozik azon esemény, mely 
szerint a pótrendeletnek visszaható erő tulajdonit- 
tatott. 

Fennebb elég tisztaságban, kézzelfoghatólag 
be van bizonyitva, hogy ily magyarázat, az 1862. 

záros határidőt kitüző törvénynyel megnyugtatott 
székelyföldi birtokviszonyokat felzavarta; bé van 
bizonyitva, hogy ez, gyakorlati eredményében, a 
jogéletből kitörli mindazon jogi cselekvények jo- 
gos következményeit, melyek az 1862. záros ha- 
táridőt megszabó törvény erejénél fogva, jogok és 
jóhiszemű birtokok alapitására, átváltoztatására, 

megszüntetésére érvénynyel birtak. 

Ha ez tovább igy folyik, ha ez nem orvosol- 
tatik, oly jogsérelem és vagyoni méltatlan rövidi- 
tés fogja érni a székelyföldi, éppen adózó volt- 
birtokosoknak egy részét, melyhez hasonlót a ma- 
gánjogélet terén a történelem felmutatni nem képes. 

Tessék bárkinek is utánna kutatni, s csupán 
Marosszéken fog több olyan uj pereseteket találni, 

melyekben a záros határidő lefolyta után, a pót- 
reudelet megjelenése következtében, 1868-ban és 
1869-ben urbériség czimén, oly birtokok támad- 
tattak meg, melyeknek jóhiszemű birtoklását az 
illetők számára maga a záros határidőt szabó tör- 
vény biztositotta; melyeket székely-birtokosok 

örökösei apró részekre eldarabolva, több részre 
osztottak meg; melyeknek egy részére uj épületek 
emelkedtek, mások vásár- vagy csereszerződés 
következtében második, sőt harmadik kézre ke- 
rültek. 

Ha ezen vizsgálat- és a megbizonyosuláshoz 
mért illő orvoslás elmulasztatik, az 1871. LIII. 
törv.-czikk 65. §-ából még indokot fog meriteni 

az igazságszolgáltatás, a megkezdett rendszer to- 
vább folytatására és arra, hogy az 1862. záros 
határidő után a pótrendelet félreértése miatt tá- 
masztott oly urbéri uj kereseti jogoknak, melyek 
nem önváltott birtokra vonatkoznak, igazoltságát 
megállitsa Pedig feltenni se lehet azon törvény- 
hozó hatalomról, mely az 1871. LIII. törv.-czikk- 
ben az urbéri kapcsolatból fennmaradott jogokat 
rendezte, mely ezen uj törvénynek visszaható erőt 
a vármegyei ubériségekre vonatkozólag nem tu- 
lajdonitott, sőt a 64. *§-ban az erdélyi várme- 
gyékre az 1862. decemberi záros határidőt érvé- 
nyében megtartotta: — hogy szándoka az lett 
volna, miként az 1871. LIII. t.-cz. 65. §-a ezen 
kifejezésének : Székelyföldön a kereset többé meg 
nem inditható urbériség, vagy székely-örökség 
czimén, ha 1870. január 1-ig bé nem adatott, — 
több erőt és más értelmet tulajdonitson, mint azt, 
mely az 1868. pót- és utórendeletek kapcsában 
tisztán kifejezve látható. 

Az elősoroltak nyomán valóban óhajtandó, 
sőt szükséges a székelyföldi birtokosok megnyug- 
tatására, hogy a 65. §. magának a törvényhozó 
hatalomnak hiteles magyarázatával világosittatnék 
tisztán fel, a lehető félreértések kikerülése végett, 
oly módon, mint történt ez, ugy az 1870-ben, 
mint 1871-ben alkotott több törvényezikkek mó- 
dositásával; fejeztetnék ki tisztán az, hogy a szé- 
kelyföldi urbéri perekre nézve is, az 1862. záros 
határidő erejében hagyatván, megegyezőleg az 

előzményekkel és az 1868. pót- és utórendele- 
tekben foglalt meghatározásokkal következetesen, 
a vesztett vagy önváltott birtokért kárpótlást 
igénybevevő oly esetekben, melyekben a kárpótlás 
megnyerhetése a birtok, urbéri vagy székely-örök- 
ségi minőségének szabályozó per utján előzetes 
megoldatásától feltételeztetett, — a keresetek többé 
meg nem mdithatók, ha 1870. január 1-ig bé nem 
adattak; azon birtokosok pedig, kik kárpótlási 
igényöket kellő időben béjelentették, de azzal el- 
utasittattak, a nem kárpótolt birtok aránti kerese- 
tüket, az elutasitó határozat kézbesítésétől számi- 
tott három hónap alatt béadhatják. 

A megtőrtént hiba halaszthatatlan orvosolta- 
tására annál égetőbb szükség van, mert sokan 
vannak a Székelyföldőn, kik a pótrendelet vissza- 
ható magyarázata miatt jogsérelmet és vagyonrő- 
vidséget szenvedtek; ezek közé sorozható maga 
az állampénztár is, melynek védelmére jogbiztosok 
vannak rendelve, kiknek tisztába kell jönni: ha 
valjon a törvénynek világos szövege szerinti tartal- 
mának, s azok kapcsában az alkotmányos, irány- 
adó vezérelveknek, vagy az igazságszolgáltatás 
bélátása szerinti szokást alapitó itéleteknek hódol- 

janak. 

A „Kol. Közl. eredeti távsürgönye. 
Prága. A nagybirtokosok választásá- 

nál az alkotmányhű-pártiak győztek. 

Moszkva. Hamis-pénzt gyártó társu- 
latot fedeztek fel, köztük vannak a legelőke- 

löbb családok tagjai, s különösen 8 előkelő 

hölgy. 

Konstantinápoly. A „La Turduie" 

Sebastopol erőditéséről szól, s Angliát vá- 

dolja a miatt, hogy a párisi szerződés megsem- 

misittetett. Erre a „Levant Herald" azt feleli, 

Anglia sajnálja a hozott áldozatokat, nincs 

angol, ki egyetlen fillért adna egy uj keleti 

háborura mindaddig, mig a reformok nem 

létesittetnek Törökországban. Az angol kö- 

vetség eme organumának ilyetén felszólalása 

roppant feltűnést okozott. 

Szt-Pétervár. A perzsa Sah európai 
körutra készül. Előbb Tiflisen át Szt-Péter- 

várra, innen London, Páris és Berlinbe uta- 

zik, s Bécset és Konstantinápolyt érintve, tér 

vissza Teheranba. 

Maros-Vásárhely, 1872. april 23-án. 

Midőn annyi kitartással, nagy embereink annyi 
küzdelmeivel sikerült alkotmányunknak nem csak meg- 

mentése, hanem annak ujabb alapokon való megszilár- 

ditása, soha meg nem bocsátható hibát követnek el azok, 
kik a létező szilárd alapoknak aláásására, megsemmisi- 

tésére törekszenek, a nélkül, hogy valamely jobb és biz- 
tosabb tervök volna, melynélfogva az alkotmányt ujab- 

ban fölépithetnék. 
Nem kissebb hibát követnek el azon párttagok is, 

a kik meggodolatlanul — vakon - követik a ki nem 

elégitett hiuságok miatt felforgatásra törekvő pártve- 

zéreket ! 
Menthetlen hibát követnek el azok is, kik magokat 

jobbpártiaknak hirdetve port hintenek a hazai jobbpárt 

szemébe, s azzal ámítják a világot, mintha városunkban 

egy megalakult jobbpárt volna, s ennek a jövő ország- 

gyülésre már képviselőjelöltje is lenne! 

Ez valóságos ámitás, mistificatió; mert a hol párt 

nincs, ott annak jelöltje sincs! Már pedig határozottan ál- 

litom, hogy városunkban jobbpárt alakulva nem létezik, 

az megalakulva soha nem volt és igy az az előbbi vá- 
lasztások alkalmával is soha meg nem veretelt ! 

De állitásomat igazolnom kell : 

Van városunkban egy pár nagyravágyó ember, ki- 

ket nem akarunk jellemezni; ezek mindannyiszor hár- 

man-négyen öszvegyültek, magokat pártvezéreknek ne- 

vezték, s azután müködtek egymást is kijátszodva kü- 

mindannyiszor megbuktak, s megbukoltnak hirdettetett 

miattok a jobbpárt. 

Részemről vezért sereg nélkül képzelni nem tudok. 

Ezen urak körül pedig soha sem sereglett egy tekintélyes 

gyülés sem! Azt magok sem próbálták egybehivni. El- 

lenben a balpárt ez időbeni vezére mindent megtett pártja 

csoportositására, egyértelmüleg vezetésére, tömegesité- 

sére. A párt legkissebb tagja is ugy vezettetett, hogy 

szabad nézetének tér engedtetvén, a párt egyik fontos 

tagjának hitte magát s befolyását önbizalommal igyeke- 

zett érvényre juttatni. Ily taktika mellett sikerült a vezér- 

nek a városi képviselet választásakor jetölyeit alig egy 

kettő kivételével keresztülvinni. 

Szerintem az ellenféltől tanulni nem szégyen — sőt 

éppen tanácsos - és igy nem majmolva, hanem eszé- 
lyessen eljárva kell pártot alakitani, tömöriteni. 

Hogy városunkban jobbpárt alakitására nem hiány- 

zik a szellemi tényező erő, erről nem kételkedünk, mert 
alig van valamely vidéki városban annyi mivelt, értelmes 

s teljessen jobbpárti érzelmű ember, mint itten, de még 

eddig hiányzik egy oly kedvelt egyéniség, a ki maga kö- 

rül tudná ezen erőket gyüjteni, a nézeteket öszpontositani, 

s igy egy minden kifogáson fejüli jelölt körül a szavaza- 

tokat tömöriteni. 

Egy előleges tisztába jövetel mulhatatlanul 
szükséges. Ezért kell, hogy némely képzeletökben ma- 

gasra emelkedett egyének előbb győzzék le hiuságokat 

s ne engedjék nevöket oknélkül meghurczoltatni; mert az 

szinte teljes bizonyos, hogy a forgalomba hozott név kö- 

rül nem fog csoportosulni párt és igy méltatlanul fog a 

Deákpárt városunkban ismét compromittáltatni. Igen 

eszélyes dolognak tartanám a már egyszer megbukott 

nevet a lapok nyilvános teréről teljesen visszavonni 

és nyiltan kimondani, hogy Maros-Vásárhelytt, Deákpárt 

és igy Maros-Vásárhelynek még nincs s Deákpárti kép- 

visetőjelöltje ! g. sg 

Legujabb táviratok. 
Zágráb, april 22. Dr. Gaj Lajos, az illyrismus elő 

harczosa s legközelebb a „Narodne Novine" cz lap tu 
lajdonossa szélhüdésben elhalván temetése ma me 

végbe nagy néptömeg jelenlétében. 

Bécs anmk A mai nviener a leg 

lömböző utakon és módokon, a jobbpárt nevében. Igy 

még nem volt alakulva és jelenben sincs szervezkedve, 

közt a galicziai vagy bármely m 

minemü fejtegetések vagy félreértések n 
Berlin, april 22. A bír. gyülésben 

atte iránt interpellálja a kemmányt 

alapbl veendő, — tetemes időt igén 
ezen ülésszakban lehetetlen. Hoverbec álványára va 

interpellátió vita-tárgyávág tétetik. 

Marseille, apr. 22. Alphonz herczta Don sCaros 

testvére, Sveiczba utazott, miután őt a franczi hatóságol 

internalással fenyegették azon esctre. aa spanyol ha- 

tárokhoz merne közeliteni. il elalosz Rat 

Madrid, apr. 22. A Carlista- -mospalom megkezdő- 

dött. Toledóban bandák merültek fel mint. szintén I ayar- 
rában is egy pap vezetése alatt. Chatelineaut ön énte- 

sekkel várják, hogy a mozgalmat vezesso. 

Madrid, april 21. A „Gazetta! rendoletet közöl 
egy bizottmány feláltitására vonatkozólag, mely Spanyolz 
országnak a bécsi, világkiállitásban való tszvételével 

foglalkozand. E bizottmány elnökévé Concha, alelnökévé 
Perman, Munez és Ulloa neveztettek ki. A bizottmány 

továbbá 30, tagból és egy titkárból áll. Sardoal alkade 

és a madridi önkéntesek egy netaláni Carlista-felkelés 
esetére támogatásukat, igérték meg a kormánynak, 
Spanyolország összes önkéntesei hasonló ajánlatot tettek 

a kormánynak. A tegnapi minisztertanács egész éjen át 

tartott. A csapatok készen vannak, hogy az első jel 
adásra induljanak. A kormány megparancsolá az éjszaki 
és déli vasuttársulatoknak, hogy minde bermüelkzs 

emelt kifogásokra. 

London, apr, 21, Az e bserver kke 

tartja az amerikai hireket, mitlogy árerka 

óhajt. —– A királynő tegnap félórai at 

Polegulébő Chislathurstban 

vége) 

6) Az országos müegyetem- uj s Tvezés 

7) A felnőttek oktatasáról szóló törvényjavaslatok. 
Az igazságszolgáltatás, jog- és 

rendezése érdemében beadatott 6 törv 
multról fennmaradt 16 törvényjavaslat. 

szervezőséről. 2) A királyi ügyészségr A bir 
végrelmitókról. A büntető-törvény gy rlatra vo- 

- ; 

A magyar 

12) Svéd- 

rálysággal, a t k 

ződésről. 14) A számrevőség szeeme 

vtk keanateta 

első folyamodásu királ 
pirák további alkalmaztat 



ek Tóth Vilmos). 20) Némely szerzetek és 
ítörléséről (Majoros István). 24) A nőknek a 
egyenjogositásáról Majoros). 25) Küküllő- 

szék felállitásáról! CsSzitágyi Lajos). 26) Az 1871. 
III t.-ez. 67. §-nak módosításáról (Bobory). 27) A 

irlap-biztosíték eltörléséről (B. Podmaniczky). 28) Az 

italmérési jog szabályozásáról CLuksits). 29) A képvi- 
selőválasztásoknál elkövetett visszaélések és vesztegeté- 

sek megbüntetéséről (Irányi). 30) Rozsnyón kir. tör- 

vényszék felállitásáról CGömöri Szontagh Pál). 

ncziaország hadi szervez- 

kedése. 
Thiers félhivatalos lapja a ,B. P.4 hosszu közle- 

ményt hoz azon védmüvokről, melyek a kiküldött szak- 
bizottság javaslata szerint Páris környékén s az ország 

határ, n emeltetni fognak. Párisra nézve következő ja- 
vaslatok tétettek: Délen és délnyugaton a védvonal je- 
lentékenyen kitágittatik. Issy, Vanves és Montrouge déli 

erődök, melyeket a németek romba lőttek, tényleg lehor- 

datnak és az előttük fekvő vagnensi, chatilloni, mendoni 
és montretouti magaslatokon emelendő első osztályu 

erődők által pótoltattak. A montrougei erőd Versailles 
felett is dominálni fog. A nyugati Mont Valerien és a La 

építtetik, melynek terjedelme a Mont Valerienhez hasonló 

lesz. E két erőd főld alatti raktáraiban fognak az ostrom 

olgáló élelmi szerék felhalmoztatni. Az északi 

redotteok és más védmüvek hosszú sora 
építtetik, melyek egész a keleti vonalig. fognak ferjedni. 

Ezen vonalon az Avron hegy szolgáland uj igon magy s 
dél felé Meau ig leterjedő fortifcatiók központjául. Végül 
délkeleten igen natalmas redouteok és előretőlt művek 

által védett, a Szajnáig terjedő erőditett tábor emeltetik. 
Ekkép a az órlási terjedelmü Páris ostromához legalább 

500,000, le másrészt védelméhez legalább 250,000 ka- 
tona fog megkivántatni. Mi az ország keleti határait il- 

leti, ott. Belfort első rangu erősséggé emeltetik; a kör- 
nyék magaslatain több uj előre tolt erőd épülend. Ezen- 

kivül a városban 160—200,000 ember számára tábor 
készül. Belfort nem lesz elkülöaítve, hanem Montbeliárd- 

ra fog támaszkodni, mely jelentékenyen megerősittetik ; 
ezen uj vár pedig Besangonra fog támaszkodni, hol szin- 

tén nagyszerü tábor emeltetik, mely béke idején az ujon- 

czok begyakorlására szolgáland. Hogy a Bourbaki had- 
sereg szerencsétlen sorsának megujulása lehetetlenné 

riohe északi erőd közt a Sannoeis-magaslaton uj erőd 

váljék, a Jura hegység szorosai redouteok és ütegek ál- 

tal ognak védetni, hogy a hadsereg netaláai visszavonü- 

lezzék. 

nijon szintén megerősittetik, Lyon l előtt Dombes- 

ben nagy tábor alkottatik, s a különböző táborok egy- 

mással, Párissal és a tengerrel, valamint a langresi nagy 

táborral terjedelmes vaspályahálózat utján fognak össze- 

kapcsoltatni. Mindezen terv azonban csak évek multán 

valósulhat meg. 

uUJDONVSACGONá. 
Kolozsvár, április 24. 1872. 

- Ui előfizetést nyitunk 1872. május- 

deczemberre 8 frttal, május-septemberre 5 frt o. é. 

A szerk. 

-A király alföldi utjának hivatalos prog- 

rammja egy bécsi lap értesülése szerint a következő : 

péntek, május 3-án elutazás Bécsből Pestre; szombaton, 

május 4-én elutazás Pestről d. e. 10 órakor gőzhajóval 

Bezdánba, (utközben Kalocsán és Baján rövid időre 

kiköt;) vasárnap, május 5-én 5 órakor reggelre érkezik 

a Ferenczcsatornához, honnan a további utra kisebb 

gözös fog használtatni. Mintegy d. e. 10 órára érkezik 

Kis-Sztapárra, ő felsége itt az első kapavágást teszi a 
csatorna épitéshez. További utjában érintt Földvárt és 
T.-Becsét. Hétfőn, május 6-án kocsin iudul Nagy-Kikin- 

dára, innen Temesvárra megy vasuton, hová déli 12 

órára ér. Kedden 9 órakor vasuton indul Verseczre és 

Fehér-Templomba. Oda utazásában rövid ideig tartóz- 

kodik Dentán. Ez utjából ismét visszatér Temesvárra. — 

Május 8-án reggel 5 órakor vasuton megy Aradra, innen 

kocsin Mezőhegyesre; május 9 én elindul Orosházára és 

onnan vasuton Szegedre, innen vissza Pestre. 

fózself főherezeg ő fensége, mint a honvéd- 

ség főparancsnoka, a napokban körutra indul az ország- 

ban s ez utjában Szegedet is meglátogatja. Körutjának 

czélja : a gyalogsági altisztképző iskolák és ujoncz-tur- 

nusok, a szegedi kerületi szab. állományu tisztképző is- 

kola, valamint ez egyes helyeken állomásozó honvéd 

szörlövészosztályok és lovasszázadkeretek, az oktatás 

végett berendelt szab. állományu lovas tisztek megvizs- 

gálása, ugyszintén a laktanyák, raktárak és más á hon- 
védség használatában álló helyiségek megszemlélése. Ö 

fensége e körutjában vizsgát tartand még a czéllövészet- 

ben tett előmenetelek fölött is. 

— Posta-szerződést czélja létesiteni Auszirjas 

Magyarország lés a német birodalom között azon értekez- 

letnek, mely Berlinben fi hó 17-én kezdődött meg. Ma- 

gyarországot az értekezleten Ary Ödön keresk. ministeri 

tanácsos képviseli. 

- A Ruméniával kötendő kereskedelmi 

szerződés iránt megkérdezett ker. kamarák közül eddig 

a kereskedelmi miniszteriumhoz a pesti, a soproni és a 

brassói kamara adta be véleményét; majdnem egyhan- 

guan különösen az értékvámozás megszüntetését kérik. 

— Tuzsér vasuti távirdaállomás a magy. éjszak- 

keleti vasutvonalon magánsürgönyök felvételére is felha- 

talmaztatott. 
- A ndobokamegyei Deákpárthoz ftartozó 

tisztelt hazafiakat kérem, s az ügy iránti buzgalomtól el- 

várom, hogy a Szamosujvártt folyó hó 30-kán tartandó 

Deákpárti gyülésre megjelenjenek. Szamosájvártt, april 

20-kán 1872. Gróf Wass Ádám, központi elnök. 

— Vastag György hirneves képiró hazánfia 

e napokba érkezett haza családja körébe. Hosszasb 

ideig fog itt mulatni - vagy is dolgozni a bécsi világ- 

kiállitásra stb. Előre is őrülünk, hogy ily jeles tehetségek 

fognak ott becsületet szerezni a magyar névnek. Azt 
mondják: a müvész hazája az egész világ. Igaz. Hanem 

azért a mit magyar szellem: ész és kéz teremt, az min- 

dig vet egy fénysugárt a nemzetre is, habár fiai a 
hazától távol forgatják is esetöket. Vastagnál annál 

inkább áll ez, mert ő a hazai életből meriti tárgyait. 

Legközelebbről erdélyi kir. biztos grf. Péchy Manó 

őnmiga képét állitotta volt ki a bécsi mükiállitáson. Mint 
bécsi lapokból olvassuk, e kép szintugy uralta az egész 

tárlatot. Halljuk csak mit ir e pompás képről az avatott 

művész Vacano M. E. Az ifju festő sasröptében érte el 

Bécsben a népszerüség fokát: a „Báró Erlanger gyerme- 

kek"-ben páratlan arczképirót, a „Román Gzigánynő"- 

ben és a „Szerelmes pár"-ban az érzelmek hü vissza- 

tükrözőjét ismertük fel, —– gr. Péchy képében a jellem- 

festészet és arczképirás összetételét látjuk. Nem képzel- 

hetni meglepőbbet, mint e főur arczának egyéni kifejezé- 

sét. A mi a kelmék technikai kidolgozását illeti, ebben 

Vastag tulmerész és mégis oly végtelenül finom ecsete 

elvitázhatlanul a mester minden társai és versenyzői 

között. A bársonyra rápillantva szintugy érezzük annak 

puhaságát, leirni ezt lehetetlen ; látni kell a prém finom- 

ságát, melyen még is minden szál, külön kiemelkedik, 
de mindenekfőölött az arany ékszer plastikája csodálatos. 

Ez a plastika az, mi az erőteljes jellemzésen és költői 

ihleten kivül Vastag Györgyöt minden festő kortársai 

fölé emeli. Mondhatni ő találta föl a basrelief-festésze- 

tet. Ő előtte a képirók világában ismeretlen volt a mód: 

a kelméket kidomboritani a vásznon; az alakok plasti- 

kája a perspectiva mesteri alkalmazására alapitatott. 

Rubens, az alakok plastikájának e mestere, a kezdő- 

pontot mindig a láttani mélyedésbe helyezte; mig Vas- 

tagnál maga a vászon képezi a kiindulási pontot, az alak 
ebből csaknem kézzel foghatólag emelkedik ki. Vastag 

uj korszakot nyit a festészetben, a mi az alakok ki- 
domboritását, a kelmék kidolgozását illeti. Például hason- 

litsuk össze az utolsó kiállitás képeit a Vastag müveivel, 

s bizonnyal mindenki ig azat ad nekem - mondja Vacano: 

Vastag egy oly unicum, ki a korszerü festészetre ki- 

számithatlan befolyást fog gyakorolni. — Ime hogyan 

irnak t. hazánkfláról a mülzlésre oly kényes, annyira 

Mifejlett Bécsben. Mi nálunk is elismerik érdemeit szóval 

— de a kik tettel tehették volna, azok addig késtek, mig 

ugy látszik — elkésnek. Hanem azért magyar marad ő 
mint festő is, nemcsak jellemében, de müvelben is Mint 
ilyent üdvözöljük körünkben, kitartást és hozzá illő 
sikert kivánunk a nagy tornára. 

- Fiuméból irják: Egy 15 láb hosszu és több 

mint 50 mázsa sulyu czápát fogtak itt e héten. Gyomrá- 

ban emberi testrészek, czipők, posztóingek és egy teljes 

embertő találtatott, melyen még az egész hajzat meg volt. 

A czápát bebalzsamozva Bécsbe küldik. 

— Nagy életkor. Mint a ,Nagyvárad" irja, Oer- 

vind községében egy 114 éves ép egészséges román pór 

él, ki mint révész a Körös révénél még most is müködik. 

Már 1774-ben katona volt, 20 évig katonáskodott, 

azután visszatért a földmiveléshez, s most már emberem- 

lékezetet fölülhaladó idő óta révész a Kőrös mellett. 

- Uj hadtani munka. Sztráva Miklós szabad- 

ságolt állománybeli honvédszázados és h. mérnök egy 

hadtani munkára bocsátott ki előfizetési felhivást, mely- 

nek czime : „Európa katonai nagyhatalmasságainak. Né- 

met-, Orosz-, Franozia-, Olasz- és Ausztria-Magyaror- 

szágnak jelen hadszervezete. A mü — mint az előfize- 

tési felhivásból kivehetni, elég tartalmas leend, s tekint- 

ve tárgyának korszerüségét, nem közönséges jelenség 

igérkezik lenni irodalmunkban. Ajánljuk a müvet a kö- 

zönség figyelmébe. Előfizethetni 3 fttal, de csak felét kell 

beküldeni előre Rosenberg testvérek könyvkereskedésébe. 

Pest, egyetemutcza, takarékpénztár-épület. 
— Odessában egy göózhajótársaság alakult 8 

millió rubel alaptőkével, mely a kereskedést Indiával és 
Kelet-Ázsiával fogja közvetiteni. 

— Legujabban megjelent „A magyar népdal- 

rólé, irta Aigner Lajos, Pest, kiadja Aigner Lajos, 

1872. Ára 60 kr o. é. 
— Dr. Perl bécsi fogorvosnak lapunk mai szá- 

mában olvasható hirdetésére t. felhivjuk olvasóiak 
figyelmét. 

Apróságok. 
— Az egész iskola gondolkozott. Egy nyári 

hő napon elaludtak a gyerimekek az iskolában s velök 
tartott az iskolamester is. Belép a felügyelő s elkiáltja 
magát, mi történik itt: a gondolkodásban gyakoroljuk 
magunkat, felel a precepturam. 

— Két nagy kereskedőház megbizottja a fe- 
lett vitázott, melyik finma dolgozik nagyobb összegekre. 
Az egyik azt hozta fel az üzlet nagyszerüségének jellem- 
zésére, hogy náluk csak tentára 1000 ft kél el; semmi- 
ség, felel a másik, mi e potom összeget azzal takaritjuk 
meg, hogy az i fölé nem teszünk pontot. 

Kolozsvári piacz. Egy pár szép ökör 480 
forint. Egy pár közepes ökör 330 forint. Egy pár 

szép tehén 240 forint. Egy p. közepes tehén 210 ft. 
Marhahus fontja 24 kr. Borjuhus fontja 20 kr. Egy p. 

szép disznó 220 forint. Egy p. közepes 170 forint. 

Egy pár süldőmalacz 60 forint. Disznóhus fontja 28 kr. 

Szalonna, nyers mázsája 34 forint. Szalonna, szá- 

raz mázsája 46 ft. Szalonna, füstölt fontja 48 kr. 

Fagygyu mázsája 25 ftt — kr. Zsir, közönséges kup. 1 ft. 
— kr. Hájzsir kup. 1 ft 10 kr. 

Széna, szekere 20 ft. Szalma, szekere 14 ft. Fa, száraz, 

hosszu öle 30 ft. Fa, száraz, rövid öle 12 ft. Nyers- 
fa szekere 8 ft - kr. Egy pár pulyka 4 ft 50 kr. Egy p. liba 

3 ft 60 kr. Egy p. kappan 2 ft 40 kr. Egy p. csirke 

90 kr, 6 tojás 10 kr. Deszka p. 1 ft 20 kr. 

Zsindely ezere A ft 50 kr. 

Távirati tudósítás a bécsi börzéről. 
Áprílis 23-ról: 50/, Metalliues 64 30. 50/, Nemzeti 

kölcsön 70 45. 1860-diki államkölcsön 103 —. Bank- 
részvények 8 30 Hitelrészvények 330.50. London 111. 
65. Ezüst 110.—. Cs. kir. arany 5.33. Napoleondor 
8.91. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 82 25. 
Temesi 79.50. Erdélyi 77 25. Horv.-Slavon 83. 

Felelős szerkesztő: Sándor János. 
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Ny. Gámán János örököseinél Kolozsvártt. 

Ludzsir kup. 1 ft 50 kr. 


